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съвместно функциониращи среди (музика, текст, облекло и образ в оперното 
изкуство), смесването на различни видове фигури в един лингвистичен кон-
структ (хипербола, ирония и оксиморон например), мултимодално проекти-
ране на единна подлежаща фигура (най-често концептуална метафора или ме-
тонимия) като основа на рекламните послания и други видове манипулативни 
дискурсивни модели и др. подобни. 

Освен фигуративността в мисленето, темата за фигуративността като сила 
за оформяне на архитектурата на отделни езикови конструкти или на цели 
подсистеми и системи бе също широко застъпена. Така например бяха дис-
кутирани създаването и функционирането на подчинителни, модифициращи 
композитуми и ролята на различни механизми на фигуративност в профили-
ране на езиковото кодиране на техните референти (например във френския 
език); ролята на граматичните метафори за ефективно моделиране на трите 
слоя на смислопораждане в синтактични структури, метонимно-метафорични 
комплекси, прилагани в дискурсивното функциониране на бройни и неброй-
ни съществителни, ролята на концептуални метафори и метонимии в създава-
нето на афиксоиди в съвременния китайски език и много други.

Докладвани бяха реални резултати от повишаване на съзнанието и акти-
визиране на реални потребители чрез прилагане на научните постижения на 
когнитивната лингвистика в центрове за сексуално здраве и в рекламни аген-
ции във Великобритания, което доказва голямата практическа ефективност и 
всеобхватна приложимост на подобен род научни търсения и постигнати ре-
зултати.

В резултат на успешно протеклото събитие се очаква публикуването на 
две издания, които да представят на широката публика постигнатото от ког-
нитивистите в различни сфери на човешкия живот и познание. Ако не сте 
успели да съпреживеете ентусиазма и разгорещеността на дебатите по време 
на конференцията, то следете за изданията, за да проследите последните раз-
вития в изследванията на фигуративността в човешкото мислене и език.
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От 2001 г. насам на 26 септември Европа празнува Европейския ден на 
езиците – инициатива на Съвета на Европа с цел популяризиране на изуча-
ването на чужди езици и насърчаване на междукултурното разбирателство. В 
Европа функционират около 225 езика, което съставлява само 3% от общия 
брой на езиците по света. Факултетът по класически езици и култури на Со-
фийския университет „Св. Климент Охридски“ е национален лидер в чуждо-
езиковото обучение.

На 27 септември  2020 г. в двора на Центъра за източни езици и култури 
на Софийския университет се проведоха Дни на отворените врати: 30 годи-
ни „Японистика“. Сред официалните гости на събитието бяха представители 
на посолството на Япония в България и проф. Мадлен Данова, декан на Фа-
култета по класически и нови филологии, които поздравиха преподавателите, 
студентите и гостите.

Специалност „Японистика“ празнува 30-годишния си юбилей като самос-
тоятелна университетска специалност, но обучението по японски език и кул-
тура в Софийския университет започва още през 1967 г. През 1990 г. стартира 
петгодишният курс „Японска филология“, иницииран и ръководен от проф. 
Цветана Кръстева. През 2018 г. специалността се обособява в катедра.

В Центъра за източни езици и култури „Японистика“ е една от най-големи-
те, а във Факултета по класически езици и култури по традиция е една от най-
желаните специалности. Кандидатите за бакалавърската програма са в пъти 
над заявената квота за прием, което прави кандидатстудентската кампания 
трудна, а нивото на новопостъпилите студенти е изключително високо. Кате-
драта поддържа висок темп на преподаване на японски език и ефективността 
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на учебния процес се проявява в редица постижения на нейните възпитаници. 
През 2014 г. специалност „Японистика“ бе отличена от японската страна за ин-
ституция със значителни успехи в преподаването и популяризирането на япон-
ски език и култура – високо международно признание за стандарта на работа.

В последните години екипът на катедрата работи изключително интен-
зивно за популяризиране на японската култура в България чрез фестива-
ли, празници, публикации, социални медии, международни проекти (http://
japanology.bg/, YouTube: Japanese Studies University of Sofia, FB Japanese 
Studies Department, Sofia University, Bulgaria). Преподаватели и студенти ра-
ботят в сътрудничество с различни институции – училища, детски градини, 
музеи, министерства, неправителствени организации. 

В рамките на празничния ден бяха представени различните степени на 
обучение – бакалавър, магистър, доктор, следдипломна квалификация, както 
и разнообразните дейности, които катедрата организира с цел изучаване и 
популяризиране на японската култура в България.

За гостите бяха подготвени много изненади. Обявени бяха и резултатите 
от конкурса за нов йероглиф – емблема на юбилейните чествания. Посетите-
лите имаха възможност да чуят лекция за японските водопади, изнесена от 
проф. дфн Бойка Цигова; да присъстват на демонстрация и уъркшоп по кен-
до, ръководен от гл. ас. д-р Мартин Димитров; да посетят различни щандове, 
където преподаватели и студенти говориха за своята любов към Япония, бяха 
представени различни книги, сред които и издания на катедрата.

Доцент Вяра Николова отговаряше на въпроси относно програмите на 
обучение, изследователската дейност и научните проекти на катедрата. До-
цент Евгени Кандиларов представи постерна изложба, проследяваща разви-
тието на българо-японските дипломатически взаимоотношения. Гостите се 
докоснаха и до звучността на японския език при гл. ас. д-р Стела Живкова, 
„видяха“ Япония на длан при гл. ас. д-р Цветомира Иванова, научиха за връз-
ката между литература, манга и аниме при докторант Мария Симеонова и на-
блюдаваха демонстрация по калиграфия при Кирил Петров и Йоана Виткова. 
Студентът в магистърска програма Ким Думанон и колегите му представиха 
дейността на студентските клубове, а студенти от четвърти курс под ръко-
водството на Андреана Ташева демонстрираха как да си направим предпазни 
маски посредством изкуството фурошики.
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ИЗИСКВАНИЯ КЪМ АВТОРИТЕ

ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ

1. В списание „Филология“ се приемат за рецензиране статии (студии, 
прегледи, доклади, казуси, глави от книги, дискусии, редакторски материа-
ли) в тематичните области: общо и приложно езикознание, литературознание, 
превод, културология и методика на чуждоезиковото обучение със специален 
фокус върху интердисциплинарните и граничните изследвания, мултилинг-
визма и транскултурализма. Обемът на статиите е до 20 стандартни страници. 
Публикациите в списание „Филология“ са на английски, френски, немски, 
испански, италиански, португалски, руски или на български език (с резюме 
на български и на английски език и библиография на български и английски).

2. Текстовете на предлаганите статии се представят в Редакционната коле-
гия на https://su.b-smart.tech/ , или на адрес: philologia@uni-sofia.bg. 

3. Постъпилите ръкописи се преглеждат за съответствие с изискванията 
към авторите от член на редакционната колегия, определен от председателя на 
Редакционния съвет. Ръкописи, които не отговарят на изискванията, се връщат 
за доработка на авторите. Останалите ръкописи се допускат за рецензиране. 
Членовете на Редакционния съвет могат да публикуват статии в списанието 
при стриктно спазване на условията и стандартите на списанието.

4. Редакционната колегия определя за всяка от постъпилите статии по два-
ма рецензенти. Рецензиите се изготвят в срокове, определени от Редакционна-
та колегия и в съответствие с неговите изисквания към рецензентите.

5. Рецензирането на статиите се извършва в съответствие със стандарти-
те за оценка на постъпващите ръкописи чрез системата на двойносляпа про-
верка (double-blind peer review). При оценката на рецензентите водеща роля 
имат критериите: обхват на изследването, новост на изследваните проблеми, 
оригиналност на приносите, съответствие между заглавието и съдържанието, 
логика на структурата и последователност на изложението, адекватност на 
методологията, обоснованост на резултатите, доказване на тезата, приложи-
мост на резултатите, обоснованост на изводите и заключенията, коректност и 
актуалност на цитиранията, научност и яснота на стила на изложение.

6. Окончателното решение за публикуване се взема от Редакционната ко-
легия на основата на заключенията в рецензиите. Решението може да бъде 
за публикуване без промени, за публикуване след отразяване на направени 
препоръки в рецензиите, за отказ за публикуване. При решение за отразяване 
на препоръки авторите преработват ръкописите и представят в Редакционната 
колегия доклад за тяхното отразяване в определен от него срок, на основата 
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